
Serrature
per serrande 

e porte basculanti

Locks for rolling shutters 
and garage doors

Serrures pour rideaux metalliques 
et portes de garage



• Serrures double panneton 2 tours à 
1-2-3 points de fermeture, avec 6 gorges

• 6 gorges asymétriques avec ressorts à rappel 
(50.000 combinaisons)

• Versions à pênes droits, coudés, allongés avec 
trou 6mm pour les barres 

• Boîtier et composants zingués antirouille
• Fournies avec 2 clés chromées, sans barres

• Guide-clé extérieure intégrée
• Systèmes même clé (KA) disponibles 

sur demande

• 2-turn double-bitted locks with 1-2-3 
locking points, with 6 gorges

• 6 asymmetrical levers with springs 
recover (50,000 combination codes)

• Straight, shifted, lengthened bolt 
versions with holes 6mm for bars
• Rustproof zinc-plated box and 

components
• Supplied with 2 chromed keys, without bars

• Integrated external key lead
• Key alike systems (KA) available 

on demand 

• Serrature doppia mappa a 2 mandate a 1-2-3 
punti di chiusura, con 6 gorges

• 6 leve asimmetriche con richiamo 
a molle (50.000 combinazioni)

• Versioni a catenacci diritti, piegati, allungati con 
foro aggancio aste 6mm

• Scatola e componenti zincati antiruggine
• Fornite con 2 chiavi cromate senza aste
• Boccola guida chiave esterna integrata
• Sistemi chiave eguale (KA) disponibili 

a richiesta
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Art. 1600

Art. 1600/Z

Art. 1620

Art. 1620/Z

Art. 1620/ZL

Art. 1610

Art. 1610/Z

Art. 1610/ZL

SERRATURE DOPPIA MAPPA
PER SERRANDE
Double bitted locks 
for rolling shutters
Serrures double panneton 
pour rideaux metalliques

SERIE
1600

68



• Versions avec pênes droits
• Mod. 1625 avec 3 clés par couple

• Mod. avec pênes non rivetés 

• Straight bolt versions
• Mod. 1625 with 3 keys each pair

• Mod. 1600 with pins not rivetted

• Versioni con catenacci diritti
• Mod. 1625 con tre chiavi per ogni coppia
• Mod. 1600 con perni non ribattuto

KgCatenacci - Bolts - PênesMod.

1600 2 3,90 6

1610
1 destro - 1left - 1 droite

3,60 6

1620
1 sinistro - 1 left  - 1 gauche

3,60 6

Serrature accoppiate 3 chiavi

Couple of locks with 3 keys

Couples des serrures avec 3 cles

1625 1+1 3,60 3

1600.SB 2 0,65 1

1610.SB 0,60 1

1620.SB 0,60 1

1625.SB 1+1 1,20 1

1630 2,10 33

SB   =     Scatola singola - Single Box - Boîte simple

SERRATURE DOPPIA MAPPA
PER SERRANDE
Double bitted locks 
for rolling shutters
Serrures double panneton 
pour rideaux metalliques

SERIE
1600

69



KgCatenacci - Bolts - PênesMod.

• Versions avec pênes coudés (-/Z) et 
allongés+coudés (-/ZL)

• Mod. 1625/Z et -/ZL avec 3 clés 
par paire

• Shifted bolt (-/Z) and lengthened + 
shifted bolt (-/ZL) versions

• Mod. 1625/Z and -/ZL with 3 keys
each pair

• Versioni con catenacci piegati (-/Z) 
e allungati piegati (-/ZL)

• Mod. 1625/Z e -/ZL con 3 chiavi 
per ogni coppia

1600/Z
2

3,90 6

1610/ZL

1destro 1 right 1 droite

3,60    6

1620/Z              

1620/ZL

1sinistro 1 left 1 gauche

3,60    

3,90

6

Serrature accoppiate 3 chiavi

Couple of locks with 3 keys

Couples des serrures avec 3 cles

1625/Z

1+1

3,60       

3,90 

3 

1625/ZL

1610/Z

1600/Z.SB 0,65 1

1610/Z.SB

1610/ZL.SB

0,60 1

3,90    6

0,65 1

1620/Z.SB 0,60 1

1620/ZL.SB 0,65 1
6

1625/Z.SB 1,20       

1,30 1625/ZL.SB

1 

3 

1 

SB   =     Scatola singola - Single Box - Boîte simple

SERRATURE DOPPIA MAPPA
PER SERRANDE
Double bitted locks 
for rolling shutters
Serrures double panneton 
pour rideaux metalliques

SERIE
1600

70



15
5

13
8

56

40

2
2

2

18
,5

2
5

,5
6

6

8

16,5 57 16,557

25

2
4

18,5

6

15
5

13
8

56

40
2

2

2
5

,5
6

6

8

25

KgCatenacci - Bolts - PênesMod.

• Caractéristiques générales comme la série 1600
• Serrures avec carré poignée 8 mm

• Fournies avec pênes non rivetés

• General features as 1600 series
• Locks with square handle 8 mm
• Supplied with pins not rivetted

• Caratteristiche generali come 
per serie 1600

• Serrature con quadro maniglia 8 mm
• Fornite di perni non ribattuti

1640
1 verticale - 1 vertical - 1 vertical

3,35 6

1640/T
2 lat e 1 vert.

2 lat. and 1 vert. - 2 lat et 1 vet
2,07 3

1640.SB 0,56 1

SB   =     Scatola singola - Single Box - Boîte simple

SERRATURE DOPPIA MAPPA
PER PORTE BASCULANTI
Double bitted locks 
for up-and-over garage doors
Serrures double panneton 
pour portes basculantes

SERIE
1640

71



KgCatenacci - Bolts - PênesMod.

• Caractéristiques générales comme la 
série 1600

• Serrures avec carré poignée 8 mm
• Fournies avec pênes non rivetés

• General features as 1600 series
• Locks with square handle 8 mm
• Supplied with pins not rivetted

• Caratteristiche generali come 
per serie 1600

• Serrature con quadro maniglia 8 mm
• Fornite di perni non ribattuti

1641
1 verticale - 1 vertical - 1 vertical 1,21 3(1640+1600)

+

+

1 verticale - 1 vertical - 1 vertical 1,26 3
(1640+1630)

1642

Serrature accoppiate 3 chiavi

Couple of locks with 3 keys

Couples des serrures avec 3 cles

3 punti di chiusura 

3 locking points      
3 points de fermeture

4 punti di chiusura 

4 locking points      
4 points de fermeture

SERRATURE DOPPIA MAPPA
PER PORTE BASCULANTI
Double bitted locks 
for up-and-over garage doors
Serrures double panneton 
pour portes basculantes

SERIE
SPECIALI

72

630/1641

630/1642



KgCatenacci - Bolts - PênesMod.

• Caractéristiques générales comme 
la série 1600

• Serrures avec carré poignée 8 mm
• Fournies avec pênes non rivetés

• General features as 1600 series
• Locks with square handle 8 mm
• Supplied with pins not rivetted

• Caratteristiche generali come 
per serie 1600

• Serrature con quadro maniglia 8 mm
• Fornite di perni non ribattuti

1643 1,34 2
(1640/T+1600)

+

+

1,39 2
(1640/T+1630)

1644

Serrature accoppiate 3 chiavi

Couple of locks with 3 keys

Couples des serrures avec 3 cles

5 punti di chiusura 

5 locking points      
5 points de fermeture

6 punti di chiusura 

6 locking points      
6 points de fermeture

SERRATURE DOPPIA MAPPA
PER PORTE BASCULANTI
Double bitted locks 
for up-and-over garage doors
Serrures double panneton 
pour portes basculantes

SERIE
SPECIALI

73

630/1643

630/1644



Kg
Aste regisrabili Catenacci

Adjustable steel bars
Barres réglables

Mod.

630/1641 0,65 6

630/1642 0,57    6

630/1643 0,57    6

1,14   3

2x 88÷155 cm con accessori

2x88-155 cm with accessories
2x88-155 cm avec accessoires

2x 88÷155 cm + 1x 50÷80 cm con accessori

2x88-155 cm + 1x 50-80 cm with accessories
2x88-155 cm + 1x 50-80 cm avec accessoires

4x 88÷155 cm  con accessori

4x88-155 cm with accessories
4x88-155 cm avec accessoires

4x 88÷155 cm + 1x 50÷80 cm con accessori

4x88-155 cm + 1x 50-80 cm with accessories
4x88-155 cm + 1x 50-80 cm avec accessoires

630/1644

• Barres réglables en acier 
zingué avec accesoires

• Adjustable 
Zinc-plated steel 

bars with accessories

• Aste registrabili in acciaio 
zincato con accessori

SERRATURE DOPPIA MAPPA
PER PORTE BASCULANTI
Double bitted locks 
for up-and-over garage doors
Serrures double panneton 
pour portes basculantes

SERIE
SPECIALI

74



Descrizione       DescriptionMod.

-/DM4
Canotto guida chiave allungato 4,9 mm e chiave allungata

4,9 mm lengthened keylead and key
Guide allonges - cle cle de 4,9 mm

SERIE 1600 , LLC - 100

-/DM17
Canotto guida chiave allungato 17 mm e chiave allungata

17 mm lengthened keylead and key
Guide allonges - cle cle de 17 mm

SERIE 1600 , LLC - 100

-/DM22
Canotto guida chiave allungato 22 mm e chiave allungata

22 mm lengthened keylead and key
Guide allonges - cle cle de 22 mm

SERIE 1600 , LLC - 100

-/DM34
Canotto guida chiave allungato 34 mm e chiave allungata

34 mm lengthened keylead and key
Guide allonges - cle cle de 34 mm

SERIE 1600 , LLC - 100

-/KA
Stessa chiave

Key alike
Mème clé

SERIE 1600 , LLC - 100

-/3K                      
Chiavi supplementari in dotazione serie 1600

Extra keys with the lock, 1600 serie
Cles supplementaires endotation pour serie 1600

+1

-/4K
Chiavi supplementari in dotazione serie 1601

Extra keys with the lock, 1600 serie
Cles supplementaires endotation pour serie 1601

+2

-/PR
Perni fissaggio aste ribattuti

Bars fixing riveted pins
Goujons de fixation des barres rives 

SERIE 1600 , C - 1600

-/PF
Piastrine supporto fissate mod 1600
Fixing plates to weld mod1660 mounted

Avec plaquettes a souder mod 1660 montees
SERIE 1600 , C - 1600

ESECUZIONI SPECIALI,
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions, accessories, 
spare parts
Versions speciales, accessoires, 
pieces détachées

SERIE
1600

C1600 | LLC100
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• Serrature a cilindro a 3 o 5 perni movimento 
ingranaggi 

• Versioni a catenacci diritti, piegati, allungati, 
con foro aggancio aste da 6mm

• Scatola e componenti completamente 
zincati antiruggine

• Fornite con 3 chiavi cromate, senza aste
• Sistemi chiave eguale (KA) disponibili 

a richiesta

• Cylinder locks 3 or 5 pins with gear system
• Straight, shifted, lengthened bolt versions, 

with 6 mm hole for bars
• Rustproof zinc-plated box and components
• Supplied with 3 chromed keys, without bars
• Key alike systems (KA) available 

on demand 

• Serrures à cylindre à 3 ou 5 goupilles avec 
système à engrenage

• Versions à pênes droits, coudés allongés, avec 
trou 6 mm pour barres

• Boîtier et composants zingués anti-rouille
• Fournies avec 3 clés chromées, sans barres
• Systèmes même clé (KA) disponibles 

sur demande 

SERRATURE A CILINDRO 
PER SERRANDE
Cylinder locks 
for rolling shutters
Serrures à cylindre 
pour rideaux metalliques

SERIE
1600

76



• Versions avec pênes droits
• Mod. C-1625 avec 3 clés par paire

• Mod. C-1600 avec pênes rivetés

• Straight bolt versions
• Mod. C-1625 with 3 keys each pair

• Mod. C-1600 with rivetted pins

• Versioni con catenacci diritti
• Mod. C-1625 con tre chiavi per ogni coppia
• Mod. C-1600 con perni ribattuti

Serrature accoppiate 3 chiavi

Couple of locks with 3 keys

Couples des serrures avec 3 cles

SB   =     Scatola singola - Single Box - Boîte simple

SERRATURE A CILINDRO 
PER SERRANDE
Cylinder locks 
for rolling shutters
Serrures à cylindre 
pour rideaux metalliques

SERIE
1600

77

KgCatenacci - Bolts - PênesMod.

C- 1600 2 0,50 6

C-1610
1 destro - 1left - 1 droite

0,41 6

C-1620
1 sinistro - 1 left  - 1 gauche

0,41 6

C- 1625 1+1 0,82 3

C- 1600.SB 2 0,10 1

C-1610.SB 0,10 1

C-1620.SB 0,10 1

C- 1625.SB 1+1 0,30 1



• Versions avec pênes coudés (-/Z) et 
allongés+coudés (-/ZL)

• Mod. C-1625/Z et -/ZL avec 3 clés par paire
• Mod. C-1600/Z - C-1635 - C-1670 avec pênes rivetés

• Shifted bolt (-/Z) and lengthened + shifted bolt 
(-/ZL) versions

• Mod. C-1625/Z and -/ZL with 3 keys each pair
• Mod. C-1600/Z - C-1635 - C-1670 with rivetted pins

• Versioni con catenacci piegati (-/Z) 
e allungati piegati (-/ZL)

• Mod. C-1625/Z e -/ZL con tre chiavi per ogni coppia
• Mod. C-1600/Z - C-1635 - C-1670 con perni ribattuti

KgCatenacci - Bolts - PênesMod.

C-1600/Z
2

0,50 6

C-1610/ZL

1destro 1 right 1 droite

0,41    6

C-1620/Z              

C-1620/ZL

1sinistro 1 left 1 gauche

0,41

6

Serrature accoppiate 3 chiavi

Couple of locks with 3 keys

Couples des serrures avec 3 cles

C- 1625/Z

1+1

0,82       

1,00 

3 

C- 1625/ZL

C-1610/Z

C- 1600/Z.SB 0,10 1

C-1610/Z.SB

C-1610/ZL.SB

0,10 1

0,41    6

0,10 1

C-1620/Z.SB 0,10 1

C-1620/Z.SB 0,10 1
6

C- 1625/Z.SB 0,30       

0,33 C- 1625/ZL.SB

1 

3 
1 

C- 1

C- 16

SB   =     Scatola singola - Single Box - Boîte simple

0,41    

SERRATURE A CILINDRO 
PER SERRANDE
Cylinder locks 
for rolling shutters
Serrures à cylindre 
pour rideaux metalliques

SERIE
1600

78



SERRATURE PER CANCELLETTI ESTENSIBILI
Locks for retractable grilles

Serrures pour grilles extensibles

KgCatenacci - Bolts - PênesMod.

C-1635 2 2,40 6

KgCatenacci - Bolts - PênesMod.

C-1670 2 2,40 6

SERRATURE PER TAPPARELLE   
Locks for light shutters
Serrures pour volets roulants

79



C-1640

1 3,12

Caten.con perno
Bolt with pin

Pene avec goupille

6C-1640/D6
Caten. con foro da 6ma

Bolt with 6ma hole
Pene avec trou 6ma

C-1640/D8
Caten. con foro da 8ma

Bolt with 8ma hole
Pene avec trou 8ma

Serrature accoppiate 3 chiavi

Couple of locks with 3 keys

Couples des serrures avec 3 cles

C-1645
(2XC-1640/D6 KA2)

1+1 3,12

Caten.con perno
Bolt with pin

Pene avec goupille

3C-1645/D6
(2XC-1640/D6 KA2)

Caten. con foro da 6ma
Bolt with 6ma hole
Pene avec trou 6ma

C-1645/D8
(2XC-1640/D8 KA2)

Caten. con foro da 8ma
Bolt with 8ma hole
Pene avec trou 8ma
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Catenacci 
Bolts
Pênes

Mod.

• Caratteristiche come serie C-1600
• Quadro maniglia 8 mm
• Leva di sblocco dall’interno
• Catenaccio con foro filettato da 6 MA o 8 MA
• Fornite di perni ribattuti

• Features like C-1600 series
• Handle square 8 mm

• Unlocking lever from inside
• Bolt with threaded 6 MA or 8 MA hole 

• Supplied with pins rivetted 

• Caractéristiques comme la série 1600
• Carré poignée 8 mm

• Manette de déblocage à l’interieur
• Pêne avec trou fileté 6 MA ou 8 MA

• Fourni avec Pênes rivetés

SERRATURE A CILINDRO 
PER PORTE BASCULANTI
Cylinder locks for up-and-over 
garage doors
Serrures à cylindre pour 
portes basculantes

SERIE
C1640

80



fornite senza 
cilindro

without cylinder

sans cylindre
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• Caratteristiche come serie C-1600
• Quadro maniglia 8 mm
• Leva di sblocco dall’interno
• Catenaccio con perno ribattuto
• Disponibile con catenaccio con foro 

da 6 MA o 8 MA filettato

• Features like C-1600 series
• Handle square 8 mm

• Unlocking lever
• Bolt with rivetted pins

• Available with bolt threaded 
  6 MA or 8 MA hole 

• Caractéristiques comme la série C-1600
• Carré poignée 8 mm

• Manette de déblocage
• Pêne riveté

• Disponible avec pêne trou
6 MA ou 8 MA fileté

C-1640E

1 2,70

Caten.con perno 
Bolt with pin 

Pene avec goupille

6C-1640E/D6
Caten. con foro da 6ma 

Bolt with 6ma hole 
Pene avec trou 6ma

C-1640E/D8
Caten. con foro da 8ma 

Bolt with 8ma hole 
Pene avec trou 8ma

SERRATURE A CILINDRO EUROPEO 
PER PORTE BASCULANTI
European cylinder locks 
for up-and-over garage doors
Serrures à cylindre européen 
pour portes basculantes

SERIE
C1640E

81

Kg
Catenacci 

Bolts
Pênes

Mod.



• Caratteristiche come serie C-1600
• Quadro maniglia 8 mm
• Senza leva di sblocco
• Catenaccio con foro da 8 MA filettato

• Characteristics like C-1600 series
• Handle square 8 mm

• Without Unlocking lever
• Bolt with threaded 8 MA hole 

• Caractéristiques comme série C-1600
• Carré poignée 8 mm

• Sans manette de déblocage
• Pêne avec trou 8 MA fileté
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KgMod.

C-1645E 0,40 6

SERRATURE A CILINDRO EUROPEO 
PER PORTE BASCULANTI
European cylinder locks 
for up-and-over garage doors
Serrures à cylindre européen 
pour portes basculantes

SERIE
C1645E

82
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• Serrature a cilindro tondo a chiave piatta a 3 
perni attivi e 3 passivi di combinazione, 
movimento ingranaggi 

• Versioni a catenacci diritti, piegati, allungati, 
con foro aggancio aste da 6mm

• Scatola e componenti completamente 
zincati antiruggine

• Fornite con 3 chiavi cromate, senza aste
• Sistemi chiave eguale (KA) disponibili 

a richiesta

• Round Cylinder locks 3 active pins and 
3 passive pins with gear system, Pc key

• Straight, shifted, lengthened bolt versions, 
with 6 mm hole for bars

• Rustproof zinc-plated box and components
• Supplied with 3 chromed keys, without bars

• Key alike systems (KA) available 
on demand 

• Serrures à cylindre rondes à 3 goupilles actives 
et 3 goupilles passives de combinaison avec 

système à engrenage, clè pc.
• Versions à pênes droits, coudés allongés, avec 

trou 6 mm pour barres
• Boîtier et composants zingués anti-rouille

• Fournies avec 3 clés chromées, sans barres
• Systèmes même clé (KA) disponibles 

sur demande 

SERRATURE A CILINDRO 
PER SERRANDE
Cylinder locks 
for rolling shutters
Serrures à cylindre 
pour rideaux metalliques

SERIE
C1600

FLAT

83

Aggiunti 3 perni laterali passivi di combinazione
Added 3 combination passive side pins
Ajout de 3 combinaisons de broches latérales passives



• Versions avec pênes droits
• Mod. C-1625.FLAT avec 3 clés par paire

• Mod. C-1600.FLAT avec pênes rivetés

• Straight bolt versions
• Mod. C-1625.FLAT with 3 keys each pair

• Mod. C-1600.FLAT  with rivetted pins

• Versioni con catenacci diritti
• Mod. C-1625.FLAT con tre chiavi per ogni coppia
• Mod. C-1600.FLAT con perni ribattuti

KgCatenacci - Bolts - PênesMod.

C- 1600.FLAT 2 0,50 6

C-1610.FLAT
1 destro - 1left - 1 droite

0,41 6

C-1620.FLAT
1 sinistro - 1 left  - 1 gauche

0,41 6

Serrature accoppiate 3 chiavi

Couple of locks with 3 keys

Couples des serrures avec 3 cles

C- 1625.FLAT 
C-1610.FLAT + C-1620.FLAT

1+1 0,82 3

C- 1600.FLAT.SB 2 0,10 1

C-1610.FLAT.SB 0,10 1

C-1620.FLAT.SB 0,10 1

C- 1625.FLAT.SB 1+1 0,30 1

SB   =     Scatola singola - Single Box - Boîte simple

SERRATURE A CILINDRO 
PER SERRANDE
Cylinder locks 
for rolling shutters
Serrures à cylindre 
pour rideaux metalliques

SERIE
C1600

FLAT

84

Aggiunti 3 perni laterali passivi di combinazione
Added 3 combination passive side pins
Ajout de 3 combinaisons de broches latérales passives

C- 1650PC

C- 1650PC



2
C-1600/Z.FLAT 0,50 6

1destro 1 right 1 droite

1sinistro 1 left 1 gauche

C-1620/Z.FLAT               0,41    6

Serrature accoppiate 3 chiavi

Couple of locks with 3 keys

Couples des serrures avec 3 cles

C- 1625/Z.FLAT
C-1610/Z.FLAT + C -1620/Z.FLAT

C-1610/ZL.FLAT  +  C-1620/ZL.FLAT

1+1

0,82       

1,00 

3 

C- 1625/ZL.FLAT

0,41    6C-1610/Z.FLAT

C- 1600/Z.FLAT.SB 0,10 1

C-1610/Z.FLAT.SB 0,10 1

C-1610/ZL.FLAT 0,41    6

C-1610/ZL.FLAT.SB 0,10 1

C-1620/Z.FLAT.SB 0,10 1

C-1620/Z.FLAT.SB 0,10 1

C-1620/ZL.FLAT 0,41 6

C- 1625/Z.FLAT.SB 0,30       

0,33 C- 1625/ZL.FLAT.SB

1 

3 

1 

• Versions avec pênes coudés (-/Z) et 
allongés+coudés (-/ZL)

• Mod. C-1625/Z.FLAT et -/ZL.FLAT 
avec 3 clés par paire

• Mod. C-1600/Z.FLAT avec pênes rivetés

• Shifted bolt (-/Z) and lengthened + 
shifted bolt (-/ZL) versions

• Mod. C-1625/Z.FLAT and -/ZL.FLAT 
with 3 keys each pair

• Mod. C-1600/Z.FLAT with rivetted pins

• Versioni con catenacci piegati (-/Z) 
e allungati piegati (-/ZL)

• Mod. C-1625/Z.FLAT e -/ZL.FLAT 
con tre chiavi  per ogni coppia

• Mod. C-1600/Z.FLAT con perni ribattuti

KgCatenacci - Bolts - PênesMod.

C-1610/

C- 16

SB   =     Scatola singola - Single Box - Boîte simple

SERRATURE A CILINDRO 
PER SERRANDE
Cylinder locks 
for rolling shutters
Serrures à cylindre 
pour rideaux metalliques

SERIE
C1600

FLAT

85

Aggiunti 3 perni laterali passivi di combinazione
Added 3 combination passive side pins
Ajout de 3 combinaisons de broches latérales passives

C- 1650PC



C-1640.FLAT

1 3,12

Caten.con perno
Bolt with pin

Pene avec goupille

6C-1640/D6.FLAT
Caten. con foro da 6ma

Bolt with 6ma hole
Pene avec trou 6ma

C-1640/D8.FLAT
Caten. con foro da 8ma

Bolt with 8ma hole
Pene avec trou 8ma
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Kg
Catenacci 

Bolts
Pênes

Mod.

•  Serrature a cilindro tondo a chiave piatta a 4 
perni attivi e 4 passivi di combinazione

• Quadro maniglia 8 mm
• Leva di sblocco dall’interno
• Catenaccio con foro filettato da 6 MA o 8 MA
• Fornite di perni ribattuti

• Round Cylinder locks 4 active pins and 4 
passive pins, Pc key

• Features like C-1600 series
• Handle square 8 mm

• Unlocking lever from inside
• Bolt with threaded 6 MA or 8 MA hole 

• Supplied with pins rivetted 

• SVerrous à cylindre rond avec 4 
goupilles actives et 4 goupilles 

passives, clé PC
• Carré poignée 8 mm

• Manette de déblocage à l’interieur
• Pêne avec trou fileté 6 MA ou 8 MA

• Fourni avec Pênes rivetés

SERRATURE A CILINDRO 
PER PORTE BASCULANTI
Cylinder locks for up-and-over 
garage doors
Serrures à cylindre pour 
portes basculantes

SERIE
C1640

86
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KIT PER PORTE 
BASCULANTI
Up-and-over 
garage doors kit
Kit pour 
portes basculantes

KIT
1640

87

• Kit di protezione e aggiunta punti di 
    chiusura per serrature per porte 
    basculanti 
• La piastra di protezione oltre a bloccare 
    il tentativo di effrazione per le serrature 
    con sblocco interno a levetta, permette 
    di poter ampliare e migliorare il sistema 
    di chiusura del proprio basculante
• La piastra in dotazione trasmette il 
    movimento della serratura anche verso 
    il basso tramite un kit di leve aste e di 
    un deviatore.
• Tale sistema permette di trasformare la 
    vostra semplice serratura in un kit 
    antieffrazione con 3 o 6 punti aggiutivi 
    di chiusura a seconda del tipo di serratura.
• Sono disponibili diversi sistemi aggiuntivi 
    di sicurezza come opzione.

• Protection kit with multi locking points for 
    up-and-over garage doors

• The protection plate blocks the break-in 
   attempt for the locks with internal lever   

   release  and allows to expand and to 
   improve the up-and-over garage door  

   locking system
• The plate supplied transmits the  lock 

   movement downwards through a kit of   
   levers and switchbolt

• This system  allows to transform your  
   lock into an anti-handling kit with 3 or 6 

   additional locking points.
• Additional security systems are  

   available as option

• Kit de protection et ajoute points de 
    fermeture pour portes basculantes

• La plaque de protection bloque la tentative 
    d'effraction pour les serrurers avec  levier de 

    déverrouillage interne  en outre permit 
    d’amplier et améliorer le système de 

    fermeture du basculante.
• La plaque fournie transmet le mouvement de 

    la serrure  vers le bas à travers  un kit de 
    tiges et un deviateur

• Ce système permet de transformer votre 
   serrure en un kit anti – effraction avec 3 ou 6 

   points supplémentaires selon les différents 
   types de serrures

• Plusieurs systèmes de sécurité 
   supplémentaires sont disponibles comme 

   option

Sistema di fissaggio diretto 

sui fori della serratura 

Direct fixing system 
on the lock fixing holes
Système de fixation 
directe sur les trous de 
fixation de la serrure



2x  80÷140 cm

2x  80÷120 cm

Serie 4 aste e accessori per kit serranda
Set of 4 bars and fittings for locks kit
4 barres et accessoires pour serrures kit

Deviatore per aste
Switchbolt
Déviateur pour barres

Piastra di protezione e di movimentazione aste. 
Handling  and protection plate
Plaque de protection et de mouvement des tiges

Prot. 1640PR/F25
Protezione in acciaio verniciato 

per serrature

Painted steel protection for locks
Protection en acier peint 
pour serrures
1640, 1640/T e C-1640

Prot. 1640PR/DEF
Protezione in acciaio verniciato con 

protezione antitrapano per serratura

Painted steel with anti-drill 
protection for locks
Protection en acier peint avec protection 
anti–perçage pour serrures
C-1640/E

2x  80÷160 cm

Serie 2 aste e accessori per kit 

serranda per serratura 1640/T

Set of 2 bars and fittings 
for locks kit for 1640/T
2 barres et accessoires 
pour serrures kit 
pour 1640/T

Prot. 1640PR/CIL
Protezione in acciaio verniciato 

per serrature

Painted steel protection for locks
Protection en acier peint 
pour serrures
C-1640/E

ART. 1640PIASTRAPR
Piastra di protezione per serratura basculante 

4 o 6 punti di fissaggio, consigliata l’installazione 

dal lato interno del basculante

Protection plate for up-and-over garage lock 
with 4 o 6 locking points. Installation 
on the inside of the door is recommended
Plaque de protection pour serrure basculante 
avec 4 o 6 points de fixation. On conseille l’installation 
de la plaque au côté  intérieur du basculante

Dotazione Kit - Standard Kit - Kit standard

Opzioni disponibili - Available option - Option disponibles

KIT PER PORTE 
BASCULANTI
Up-and-over 
garage doors kit
Kit pour 
portes basculantes

88



ART. 1640 ART. 1640/T

Configurazione base con solo kit di protezione serratura 

relative aste e deviatore per aggiungere 3 punti di chiusura.

Basic configuration with protection kit for lock , 
bars and switchbolt  to add 3 locking points
Configuration de base avec  kit de protection pour seule serrure 
avec barres et déviateur pour ajouter 3 points de fermeture

Kit serranda con aggiunta di piastra di protezione esterna in ferro

Rolling shutter kit with external iron protection plate in addiction
Kit basculant avec plaque de protection externe en fer

Kit serranda con aggiunta di piastra di lamiera zincata 

da 2 mm a protezione interna

Rolling shutter kit with 2mm zinc plate sjheet  
for the internal protection
Kit basculant avec plaque en tôle galvanisée 2mm 
pour la protection interne

Kit serranda completo di piastra di protezione esterna 

ed aggiunta di piastra di lamiera zincata da 2 mm a protezione interna

Up-and-over garage door full kit including  external protection plate 
and 2mm zinc plated sheet  in addition to protect
Kit basculant doté de plaque de protection externe et ajoute 
de tôle galvanisée de 2 mm de protection
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KIT PER PORTE 
BASCULANTI
Up-and-over 
garage doors kit
Kit pour 
portes basculantes

KIT
1640

89



Caten. con foro da 6MA

Bolt with 6MA  hole
Pêne avec trou 6MA
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ART. C-1640 ART. C-1640/E

Configurazione base con solo kit di protezione serratura 

relative aste e deviatore per aggiungere 3 punti di chiusura.

Basic configuration with protection kit for lock , bars and switchbolt  
to add 3 locking points
Configuration de base avec  kit de protection pour seule serrure 
avec barres et déviateur pour ajouter 3 points de fermeture

Kit serranda con aggiunta di piastra di protezione esterna in ferro

Rolling shutter kit with external iron protection plate in addiction
Kit basculant avec plaque de protection externe en fer

Kit serranda con aggiunta di piastra di lamiera zincata 

da 2 mm a protezione interna

Rolling shutter kit with 2mm zinc plate sjheet  
for the internal protection
Kit basculant avec plaque en tôle galvanisée 2mm 
pour la protection interne

Kit serranda completo di piastra di protezione esterna 

ed aggiunta di piastra di lamiera zincata da 2 mm a protezione interna

Up-and-over garage door full kit including  external protection plate 
and 2mm zinc plated sheet  in addition to protect
Kit basculant doté de plaque de protection externe 
et ajoute de tôle galvanisée de 2 mm de protection

KIT PER PORTE 
BASCULANTI
Up-and-over 
garage doors kit
Kit pour 
portes basculantes

KIT
1640

90



Mod.

1640PR/F25

1640PR/CIL

1640PR/DEF

1640/TKITASTE

1640PIASTRAPR

Serie 2 aste e accessori per kit serranda per serratura 1640/T

Set of 2 bars and fittings for locks kit for 1640/T
2 barres et accessoires pour serrures kit pour 1640/T

Protezione in acciaio verniciato 

per serrature 1640, 1640/T e C-1640

Steel painted protection for locks 1640, 1640/T e C-1640
Protection en acier peint pour serrures 1640, 1640/T e C-1640

Protezione in acciaio verniciato per serratura C-1640/E

Steel  painted protection with anti-drill protection 
for the lock C-1640/E
Protection en acier peint avec protection anti-perçage 
pour la serrure C-1640/E

Piastra di protezione per serratura basculante 

4 o 6 punti di fissaggio

Protection plate for up-and-over garage doors lock 
with 4 or 6 locking point
Plaque de protection pour  serrures basculantes 
avec 4 o 6 points de fixation

Protezione in acciaio verniciato per serratura C-1640/E

Steel  painted protection with anti-drill protection 
for the lock C-1640/E
Protection en acier peint avec protection anti-perçage 
pour la serrure C-1640/E

KIT PER PORTE 
BASCULANTI
Up-and-over 
garage doors kit
Kit pour 
portes basculantes

KIT
1640

91



C-1640E.KIT

C-1640.KIT

1640.KIT

1640/T.KIT

Serrature doppia mappa per porte basculanti

Double bitted locks for up-and-over garage doors
Serrures double panneton pour portes basculantes

Serrature a cilindro per porte basculanti,

Cylinder locks for up-and-over garage doors
Serrures à cylindre pour portes basculantes

fornite senza cilindro

without cylinder
sans cylindre

1640

1640/T

C-1640/D6

C-1640E/D6

Serrature doppia mappa per porte basculanti

Double bitted locks for up-and-over garage doors
Serrures double panneton pour portes basculantes

Caten. con foro da 6MA

Bolt with 6MA  hole
Pêne avec trou 6MA

2x  80÷140 cm

2x  80÷120 cm

Serie 4 aste e accessori per kit serranda

Set of 4 bars and fittings for locks kit
4 barres et accessoires pour serrures kit

Deviatore per aste

Switchbolt
Déviateur pour barres

Piastra di protezione e di movimentazione aste. 

Handling  and protection plate
Plaque de protection et de mouvement des tiges

2x  80÷140 cm

2x  80÷120 cm

Serie 4 aste e accessori 

per kit serranda

Set of 4 bars and fittings for locks kit
4 barres et accessoires pour serrures kit

Deviatore per aste

Switchbolt
Déviateur pour barres

Piastra di protezione e di 

movimentazione aste. 

Handling  and protection plate
Plaque de protection et de mouvement 
des tiges

Serie 2 aste e accessori per kit serranda 

per serratura 1640/T

Set of 2 bars and fittings for locks kit for 1640/T
2 barres et accessoires pour serrures kit pour 1640/T

2x  80÷140 cm

2x  80÷140 cm

2x  80÷120 cm

Serie 4 aste e accessori per kit serranda

Set of 4 bars and fittings for locks kit
4 barres et accessoires pour serrures kit

Deviatore per aste

Switchbolt
Déviateur pour barres

Piastra di protezione e di movimentazione aste. 

Handling  and protection plate
Plaque de protection et de mouvement des tiges

2x  80÷140 cm

2x  80÷120 cm

Serie 4 aste e accessori per kit serranda

Set of 4 bars and fittings for locks kit
4 barres et accessoires pour serrures kit

Deviatore per aste

Switchbolt
Déviateur pour barres

Piastra di protezione e di movimentazione aste. 

Handling  and protection plate
Plaque de protection et de mouvement des tiges

Caten. con foro da 6MA

Bolt with 6MA  hole
Pêne avec trou 6MA

Caten. con foro da 6MA

Bolt with 6MA  hole
Pêne avec trou 6MA

Serrature a cilindro per porte basculanti,

Cylinder locks for up-and-over garage doors
Serrures à cylindre pour portes basculantes

Caten. con foro da 6MA

Bolt with 6MA  hole
Pêne avec trou 6MA

KIT PER PORTE 
BASCULANTI
Up-and-over 
garage doors kit
Kit pour 
portes basculantes

KIT
1640
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LLC103

• Spranghe a cilindro a pompa 
a 4 punti di chiusura (lunghezza standard cilindro 
50 mm, da 60 a 80 mm a richiesta)

• Cilindro corazzato con antistrappo girevole e 
pastiglia antitrapano

• 170.000 combinazioni con perni addizionali 
antiscasso 

• Fornite con 3 chiavi
• Con o senza apertura a chiave interna
• Scatola e componenti completamente zincati 

antiruggine
• Fornite senza aste zincate regolabili

• Spranghe con serratura a doppia mappa 
a 4 punti di chiusura

• 6 lamelle di combinazione interne per 50.000 
cifrature differenti disponibili

• Fornite con 2 chiavi cromate

• Spranghe a cilindro Europeo 
a 4 punti di chiusura 

• Progettate in 2 differenti dimensioni per porte 
basculanti 
e per porte da cantina

• predisposte per ulitizzo di protettore per cilindro 
interasse 38 mm di fissaggio.

• Pump cylinder bar security locks (standard cylinder 
length  50 mm, 60-80 mm on demand)

• Armoured cylinder with grip-proof turning 
protection and drill-proof washer

• 170.000 combination codes with additional 
picking-proof pins

• Supplied with 3  keys, 
• With or without internal key opening

• Rustproof zinc-plated box and components
• Supplied without adjustable zinc-plated steel bars

• Security double bitted bar lock 4 locking points 
• 6-lever double bitted, 50.000 combination codes

• Supplied with 2 chromed keys

• European cylinder bar lock, 4 locking points      
• Designed in two differet sizes for Up and Over 

Garage Doors and Cellar doors
•  Ready to use protector cylinder 

38 mm hole distance

• Barres de sécurité à cylindre à pompe (longueur 
standard cylindre 50 mm, 60-80 mm sur 

demande)
• Cylindre blindé avec anti-pince tournant et pastille 

anti-perçage
• 170.000 combinaisons avec goujons 

additionnels anti-tâtage 
• Fournies avec 3 clés 

• Avec ou sans ouverture intérieure à clé
• Boîtier et composants zingués anti-rouille

• Fournies sans barres réglabes en acier zingué

• Barres de Sécurité double panneton
• 6 gorges, 50.000 combinaisons 

• fournies avec 2 clés chromées

• Barres de Sécurité à cylindre Européen, 
4 points de fermeture

• Projetées en 2 dimensions différentes pour portes 
basculantes et pour portes par cave

• Prédisposées pour utiliser le protecteur de cylindre 
avec le  distance de trou de 38 mm.

SPRANGHE DI SICUREZZA
PER PORTE BASCULANTI
Bar security locks 
for up-and-over garage doors
Barres de sécurité 
pour portes basculantes

SERIE
LLC100
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KgEsterno 
Outside - Extérieur

Interno 
Inside - IntérieurMod.

LLC103
Cilindro a pompa 
Pump cylinder

Cylindre a pompe

Calotta 
Keyhole 

Passage cle  
3

LLC106
Cilindro a pompa 
Pump cylinder 

Cylindre a pompe

Calotta 
Keyhole 

Passage cle 
3

LLC107
Doppia mappa 
Double bitted 

Double panneton

Doppia mappa 
Double bitted 

Double panneton
3

LLC108
Doppia mappa 
Double bitted 

Double panneton

Doppia mappa 
Double bitted 

Double panneton
3

Fornite senza aste 

registrabili in acciaio 

zincato

Supplied without 
adjustable
zinc-plated steel bars

Fournies sans barres 
réglabes
en acier zingué

SPRANGHE DI SICUREZZA
PER PORTE BASCULANTI
Bar security locks 
for up-and-over garage doors
Barres de sécurité 
pour portes basculantes

SERIE
LLC100
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LLC103/6

• Spranghe a cilindro a pompa a 6 punti di chiusura 
    (lunghezza standard cilindro 50 mm, da 60 a 80 

mm a richiesta)
• Cilindro corazzato con antistrappo girevole e 

pastiglia antitrapano
• 170.000 combinazioni con perni addizionali 

antiscasso 
• Fornite con 3 chiavi
• Con apertura a chiave interna
• Scatola e componenti completamente zincati 

antiruggine
• Disponibili aste zincate regolabili

• Pump cylinder bar security locks 
    (standard cylinder length  50 mm, 60-80 mm on 

demand)
• Armoured cylinder with grip-proof turning 

protection and 
    drill-proof washer

• 170.000 combination codes with additional 
picking-proof pins

• Supplied with 3  keys, 
• With internal key opening

• Rustproof zinc-plated box and components
• Available adjustable zinc-plated steel bars

• Barres de sécurité à cylindre à pompe 
     (longueur standard cylindre 50 mm, 60-80 mm 

sur demande)
• Cylindre blindé avec anti-pince tournant et pastille 

anti-perçage
• 170.000 combinaisons avec goujons additionnels 

anti-tâtage 
• Fournies avec 3 clés 

• Avec ouverture intérieure à clé
• Boîtier et composants zingués anti-rouille

• Disponible barres réglabes en acier zingué

KgEsterno
Outside - Extérieur

Interno
Inside - IntérieurMod.

Cilindro a pompa 
Pump cylinder

Cylindre a pompe
3LLC103/6

Calotta 
Keyhole 

Passage clé  

Fornite senza aste registrabili

in acciaio zincato

Supplied without adjustable
zinc-plated steel bars

Fournies sans barres réglabes
en acier zingué

SPRANGHE DI SICUREZZA
PER PORTE BASCULANTI
Bar security locks 
for up-and-over garage doors
Barres de sécurité 
pour portes basculantes

SERIE
LLC103/6
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LLC101

Montaggio con piastra di fissaggio 

universale e zanche di ancoraggio 

su omega basso a sezione trapezoidale

Assembly with universal fixing 
plate and anchoring plates on low 
trapeziform section U profile

Montage avec plaque d’ancrage 
universelle et pattes d’ancrage sur 
oméga bas à section trapézoïdale

Montaggio con piastra di fissaggio 

universale su omega basso a sezione 

rettangolare

Assembly with universal fixing plate 
on low square section U profile

Montage avec plaque d’ancrage 
universelle et pattes d’ancrage sur 
oméga bas à section carrée

Montage avec oméga sur porte à 
profilés plats ou en bois

Assembly with omega plate on flat 
profile or wooden doors

Montaggio con omega su porte a 

profilato piatto o in legno

LLC101 LLC113.8

LLC113.5

MONTAGGIO con PIASTRA  

di FISSAGGIO 

UNIVERSALE per PORTE 

ad OMEGA 

ORIZZONTALE  o VERTICALE

ASSEMBLY with UNIVERSAL 

FIXING 

PLATE for HORIZONTAL 

or VERTICAL 

U PROFILE DOORS

MONTAGE AVEC PLAQUE 

d’ANCRAGE 

UNIVERSELLE pour PORTES 

à OMEGAS 

HORIZONTAUX ou VERTICAUX

SPRANGHE DI SICUREZZA
PER PORTE BASCULANTI
Bar security locks 
for up-and-over garage doors
Barres de sécurité 
pour portes basculantes

SERIE
LLC100

EURO
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KgEsterno
Outside - Extérieur

Interno
Inside - IntérieurMod.

Fornite senza aste 

registrabili in acciaio 

zincato, senza cilindro e 

senza boccola di 

Supplied without 
adjustable zinc-plated 
steel bars, cylinder and 
cylinder protector

Fournies 
sans barres 
réglabes en 
acier zingué

LLC113.8
Cilindro europeo 
European cylinder
Europeen cylindre

854 mm 2,80

LLC115.8
Cilindro europeo 
European cylinder
Europeen cylindre 

854 mm 2,80

LLC113.5
Cilindro europeo 
European cylinder
Europeen cylindre

500 mm 2,20

LLC115.5
Cilindro europeo 
European cylinder
Europeen cylindre

500 mm 2,20

LLC101
Aste registrabili: in acciaio zincato 

2 x 88÷155 cm 

+ 2x78÷125 cm con accessori

Adjustable zinc-plated steel bars: 
2x88-155 cm + 2x78÷125 cm 
with accessories
Barres réglables en acier zingué: 
2x88-155 cm + 2x78÷125 cm 
avec accessoires

SPRANGHE DI SICUREZZA
PER PORTE BASCULANTI
Bar security locks 
for up-and-over garage doors
Barres de sécurité 
pour portes basculantes

SERIE
LLC100

EURO
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LLC113.5 - LLC115.5 
Esempio di applicazione 

su porta da cantina

Lock assembly example 
for basemant door
Example d'application 
pour portes de caves

LLC101/6
Aste registrabili: in acciaio zincato 

2 x 88÷155 cm 

+ 2x78÷125 + 2x88-125 cm con accessori

Adjustable zinc-plated steel bars: 
2x88-155 cm + 2x78÷125 cm 
with accessories
Barres réglables en acier zingué: 
2x88-155 cm + 2x78÷125 cm 
avec accessoires

LLC101

LLC101/6

LLC101



LLC113.8/6

KgEsterno
Outside - Extérieur

Interno
Inside - IntérieurMod.

LLC113.8/6 European cylinder 
Europeen cylindre

854 mm 2,80
Cilindro europeo 

Fornite senza aste 

registrabili

in acciaio zincato

Supplied without 
adjustable
zinc-plated steel bars

Fournies sans barres 
réglabes
en acier zingué

• Spranghe a cilindro Europeo  a 6 punti di chiusura 
• Progettate per porte basculanti
• Predisposte per ulitizzo di protettore per cilindro 

interasse 38 mm di fissaggio.

• European cylinder bar lock, 6 locking points
• Designed for Up and Over Garage Doors

• Ready to use protector cylinder 38 mm hole 
distance

• Barres de Sécurité à cylindre Européen, 
6 points de fermeture

• Projetées pour portes basculantes 
• Prédisposées pour utiliser le protecteur de 
cylindre avec le  distance de trou de 38 mm.

SPRANGHE DI SICUREZZA
PER PORTE BASCULANTI
Bar security locks 
for up-and-over garage doors
Barres de sécurité 
pour portes basculantes

SERIE
LLC113.8/6
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SPRANGHE DI SICUREZZA
PER PORTE BASCULANTI
Bar security locks 
for up-and-over garage doors
Barres de sécurité 
pour portes basculantes

SERIE
LLC100BC

99

KgEsterno
Outside - Extérieur

Interno
Inside - IntérieurMod.

BC-LLC103
Cilindro a pompa 
Pump cylinder

Cylindre a pompe

Calotta 
Keyhole 

Passage cle  
3

BC-LLC106
Cilindro a pompa 
Pump cylinder 

Cylindre a pompe

Calotta 
Keyhole 

Passage cle 
3

Fornite senza aste 

registrabili in acciaio 

zincato

Supplied without 
adjustable
zinc-plated steel bars

Fournies sans barres 
réglabes
en acier zingué

Cilindro a pompa 
Pump cylinder

Cylindre a pompe
3BC-LLC103/6

Calotta 
Keyhole 

Passage clé  

LLC101/6 LLC101

Cilindro con 6 perni di combinazione attivi.
Oltre 40.000 combinazioni disponibili.
Dotazione standard 3 chiavi
Possibilità di avere il prodotto con 5 chiavi.
Il cilindro come ricambio sarà adattabile alle serrature già distribuite.
Piastrina corazzata antitrapano sul fontale cilindro.
Boccola in acciaio cromato con sistema di rotazione antistrappo.
Chiavi riproducibili grazie al codice stampato. 
Le principali duplicatrici elettroniche sul mercato 
sono già dotate del programma dedicato.

Cylinder with 6 active combination pins.
Over 40.000 combinations available.
Standard equipment with 3 keys.
Available on demand with 5 keys.
The cylinder is interchangeable with 
all ready distributed locks.
Drill-proof shield on frontal cylinder.
Reproducibible keys thanks to printed-on code. 
Main electronical key duplication machines are 
already equipped with dedicated program.

Cylindre avec 6 broches combinées actives.
Plus de 40 000 combinaisons disponibles.
Équipement standard avec 3 clés.
Disponible sur demande avec 5 clés.
Le cylindre est interchangeable avec 
tous les verrous distribués sont prêts.
Bouclier anti-perçage sur cylindre frontal.
Clés reproductibles grâce au code imprimé. 
Les principales machines de duplication de 
clés électroniques sont déjà équipé d'un 
programme dédié.



Per - For - PourMod.

1650 SERIE 1600, LLC107-108
Chiave grezza - Blank key - Ebauche de clé

LLC123
SERIE 1600, LLC107-108

Chiave grezza 94 mm
94 mm blank key - Ebauche de clé 94 mm

1660

SERIE 1600, C-1600
Piastrina supporto a saldare

Lock fixing plate to weld
Plaquette à souder

643
SERIE LLC-100

Tassello a pavimento per aste
Floor striker plate for bar Gâche à 

plancher pour barres

645
SERIE LLC-100

Anello di bloccaggio aste con vite. 
Bar locking collar with screw. Collier de 

blocage de barre avec vis

LLC119

SERIE LLC-100
Guida aste con anello gomma. Bar 

sliding collar with rubber ring. 
Passe-barre avec anneau caoutchouc

C-1650 SERIE C-1600, C-1640
Chiave grezza - Blank key - Ebauche de clé

1740 SERIE LLC100
Chiave grezza - Blank key - Ebauche de clé

Per - For - PourMod.

LLC122
SERIE LLC-100

Ferrogliera regolabile
Adjustable strker plate - Chevalet réglable

LLC124
SERIE LLC100, LLC105

Martellina interna 
Internal  T-handle  - Poignée intérieure en T

ESECUZIONI SPECIALI, 
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions, accessories, 
spare parts
Versions speciales, accessoires, 
pieces détachées

1600 | C1600
LLC100

100



LLC125
SERIE LLC100

Omega distanziale
Omega spacing plate - Omega d'entretoisement

LLC101

SERIE LLC100
Aste regolabili 88÷155 e 78÷125 cm 

complete di accesori
Adjustable bars 88÷155 and 78÷125 cm 

complete with fittings
Barres réglables 88÷155 et 78÷125 cm 

complètes d'accessoires

PLACCA SERRATURA
PLATE FOR LOCK - PLAQUETTE POUR SERRURE

103. ROUND
Placca copri serratura in ABS per cilindro tondo 

diam. 25 mm con piolini e viti
Locks plate  made in ABS for round cylinder diam. 25 mm 

with pegs and screws
Plaquette pour serrure en ABS pour cylindre rond 

diamètre 25 mm avec piquets et vis

103. EURO
Placca copri serratura in ABS per cilindro a profilo 

Europeo con piolini e viti
Locks plate  made in ABS for European profile cylinder 

with pegs and screws
Plaquette pour serrure en ABS pour cylindre Européen 

avec piquets et vis

ESECUZIONI SPECIALI, 
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions, accessories, 
spare parts
Versions speciales, accessoires, 
pieces détachées

1600 | C1600
LLC100

101

LLC101/6

SERIE LLC100/6
Aste registrabili: in acciaio zincato 

2 x 88÷155 cm 

+ 2x78÷125 + 2x88-125 cm con accessori

Adjustable zinc-plated steel bars: 
2x88-155 cm + 2x78÷125 cm 
with accessories
Barres réglables en acier zingué: 
2x88-155 cm + 2x78÷125 cm 
avec accessoires

Per - For - PourMod.

KIT BASCULANTE
KIT FOR GARAGE DOOR

KIT POUR PORTE BASCULANT

KIT.120/125/115C
Maniglia esterna nera con viti

 Maniglietta interna Rossa
Bussolotto rosso con corda mm. 350

Per - For - PourMod.

Per - For - PourMod.



Descrizione       DescriptionMod.

-/60

-/70

-/80

Lunghezze speciali cilindro 

per spranghe a pompa

Special cylinder lenghts 

for Pump Cylinder bar locks

Longueurs spéciales cylindres 

pour serrures à barre, Cylindre à Pompe 

KIT MARTELLINA - T-HANDLE KIT - BEQUILLE A POIGNEE

102.2232
Maniglia martellina in nylon inserto F.Z 8x8 completa 

di rodelle e vite colore nero - Misura SP 22-32 mm
T-Handle Zinc-plated insert 8x8 washers and screws included. 

Colour black - SP Length 22-32 mm
Bequille en nylon insert F.Z 8x8 fournie avec rondelle 

et vis noirs - mesures SP 22-32 mm

ESECUZIONI SPECIALI, 
ACCESSORI, RICAMBI
Special versions, accessories, 
spare parts
Versions speciales, accessoires, 
pieces détachées

1600 | C1600
LLC100

102

PER TUTTE LE SERRATURE LLC-100 A POMPA
FOR ALL LLC-100 PUMP LOCKS

POUR TOUTES LES SERRURES LLC-100 À POMPE

LLC104/50 - LLC104/60 - LLC104/70 - 

LLC104/80
Pompa di ricambio con coperchio serratura

Spare cylinder lock with lock cover Pompe de rechange 
avec couvercle serrureLLC105/50 Per serrature a pompa in produzione

For type pump locks currently in production.
Pour serrures à pompe modèle LLC105/60

Per - For - PourMod.

Per - For - PourMod.

KIT MARTELLINA - T-HANDLE KIT - BEQUILLE A POIGNEE

101.2535
Maniglia martellina in nylon inserto F.Z 8x8 completa 

di rodelle e vite colore nero - Misura SP 25-35 mm
T-Handle Zinc-plated insert 8x8 washers and screws included. 

Colour black - SP Length 25-35 mm
Bequille en nylon insert F.Z 8x8 fournie avec rondelle 

et vis noirs - mesures SP 25-35 mm

Per - For - PourMod. Per - For - PourMod.




